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Аннотация
«…В прошлом году за драку в ресторане Ясона посадили в

тюрьму. Оказывается, он заплатил деньги ресторанному певцу,
чтобы тот спел «Здравствуй, моя Мурка». Но певец почему-то
отказался петь эту песню, хотя обещал спеть любую другую. Из-
за этого все и началось.

Чик вообще считал всю эту историю очень глупой. Если
уж Ясону было совсем невтерпеж послушать «Мурку», то он
мог прийти к ним домой, и Чик ему спел бы ее, и притом
бесплатно…»



 
 
 

Фазиль Искандер
Ночь и день Чика

– А тебе, Ясон, – спросил Чик, – приходилось убивать че-
ловека?

Чик лежал на высокой бабушкиной кровати и, приподняв-
шись, смотрел в противоположную сторону залы – так назы-
вали эту комнату. Там почти в полной темноте лежал Ясон.
Ясон курил, и огонек папиросы, когда он затягивался, озарял
его впалую щеку, коротенький нос и большие губы.

Между Чиком и Ясоном на своем обычном месте лежал
дядя Коля, сумасшедший дядюшка Чика. Ставни среднего
окна были открыты, и свет уличного фонаря слегка озарял
постель и бритую голову дяди Коли.

В столовой спала тетя Наташа, дальняя родственница Чи-
ка. Больше в доме никого не было, все уехали в деревню на
похороны…

Обычно Чик спал у себя дома, внизу, на первом этаже. Но
сегодня бабушка оставила его здесь, чтобы он присматривал
за дядей. Сам-то дядя предпочел бы, чтобы Чик за ним не
присматривал, потому что в таких случаях Чик редко удер-
живался, чтобы не подразнить его.

Правда, сейчас Чик, занятый разговором с Ясоном, не со-
бирался его дразнить. Дело в том, что Ясон был вором. Это
все знали. Во всяком случае, знали все родственники. Из-



 
 
 

редка он заходил к ним домой, иногда оставался ночевать и
всегда уходил рано утром.

Задав вопрос, Чик напряженно прислушивался, чтобы не
пропустить ни одного слова. Прислушиваясь, он поглядывал
сквозь среднее окно на уличный фонарь, вокруг которого
толклись мотыльки и мошки.

Ясон не спешил с ответом, зато в тишине без умолку раз-
давалась песенка дяди Коли. Такие песенки, собственного
сочинения, без всяких слов, вернее, с выдуманными слова-
ми, он всегда пел перед сном, если у него было хорошее на-
строение.

Иногда он прерывал песню и, приподнявшись, тревожно
смотрел в сторону Чика, чтобы вовремя перехватить его оче-
редную проделку. То, что Чик до сих пор ничего не выкинул,
беспокоило его, казалось признаком особого коварства.

– Вижу, вижу, – приговаривал он, делая вид, что разгадал
замысел Чика и достаточно сурово покарает, когда это будет
необходимо.

Еще один оттенок легко улавливал Чик в его предупре-
ждении. Он как бы выманивал его из засады – мол, давай,
если ты такой храбрый, действуй побыстрей, а там я с то-
бой разделаюсь, и мы оба освободимся друг от друга. Иногда
он поглядывал на Ясона, стараясь предугадать, чью сторону
примет этот неизвестный человек в случае столкновения с
Чиком.

Собственно говоря, Чик собирался подбросить ему кош-



 
 
 

ку. С этой целью он взял ее к себе в постель, но сейчас, увлек-
шись рассказами Ясона, забыл о своих планах. Кошка спала,
уютно устроившись на простыне, которой укрывался Чик.

Кошек и собак дядя Коля не переносил. Он испытывал
к ним яростное отвращение. Было похоже, что он не видел
между ними особой разницы. Во всяком случае, и тех и дру-
гих он обобщенно называл собаками.

Предупредив Чика, что его тайные приготовления не
остались незамеченными, дядюшка на время успокоился и
снова затянул свою бесконечную мелодию, иногда подражая
каким-то музыкальным инструментам, совершенно неведо-
мым Чику, а может быть, и всему остальному человечеству.

– Он что, всю ночь будет так скулить? – неожиданно спро-
сил Ясон, не отвечая на вопрос Чика.

– Это он поет, – ответил Чик, несколько обиженный за
дядю. – Он так попоет немного, а потом заснет.

–  Интересно, что ему сейчас кажется?  – сказал Ясон и
затянулся. Снова появились в темноте большие губы, коро-
тенький нос и ямина впалой щеки.

– Ничего не кажется, – ответил Чик несколько раздражен-
но. – Ты лучше скажи, приходилось тебе убивать или нет?

– Было, – сказал Ясон не очень охотно. Чик не мог почув-
ствовать, жалеет он об этом или ему просто лень вспоминать.

– Так расскажи, – снова подтолкнул он его.
– В ту ночь, – начал Ясон, – мы ничего такого не думали.

Шли в кино с одним корешем…



 
 
 

– Я его не знаю? – спросил Чик. – Он не из тех, кого я
видел на стадионе?

– Не, то был грек, – сказал Ясон с таким видом, как будто
среди тех, что были на стадионе, не могло оказаться грека.

…В прошлом году за драку в ресторане Ясона посадили в
тюрьму. Оказывается, он заплатил деньги ресторанному пев-
цу, чтобы тот спел «Здравствуй, моя Мурка». Но певец по-
чему-то отказался петь эту песню, хотя обещал спеть любую
другую. Из-за этого все и началось.

Чик вообще считал всю эту историю очень глупой. Если
уж Ясону было совсем невтерпеж послушать «Мурку», то он
мог прийти к ним домой, и Чик ему спел бы ее, и притом
бесплатно.

Одним словом, из-за этого получилась драка, и один из
друзей Ясона бросил в певца бутылку из-под шампанского.
Но она в певца не попала. Она попала в барабан, и тот лоп-
нул. Не лопни барабан, ничего бы не случилось. А когда ба-
рабан лопнул, кто-то решил, что началась стрельба, и позво-
нил в милицию. Тут приехала милиция, и всех перехвата-
ли. Таким образом, Ясон оказался на полгода в тюрьме. Вер-
нее, это так считалось, что он сидит в тюрьме. На самом де-
ле он вместе с другими заключенными работал. Чик тогда
несколько раз носил ему передачи. Передачи эти – полная
сетка продуктов – втайне от домашних собирала бабушка и
давала Чику отнести, потому что работал Ясон совсем ря-
дом, в двух кварталах от дома, на стадионе.



 
 
 

Хотя по дорожке похаживал часовой, пройти к заключен-
ным было совсем легко с другой стороны, где в деревянном
заборе была не слишком замаскированная дыра. В другое
время ее обязательно заделали бы, а сейчас решили оста-
вить, потому что все равно этот забор собирались заменить
каменной оградой. (Среди ребят ходили темные слухи о том,
что в гребень каменной ограды собираются вцементировать
бутылочные осколки, как это делалось в некоторых местах.
К счастью, слухи эти впоследствии не оправдались, но тогда
мысль о новом каменном заборе с бутылочными осколками
наводила на Чика тоску.)

Даже в самый первый раз, когда Чик приходил сюда со
своей тяжелой сеткой, наполненной продуктами, он нисколь-
ко не боялся часового. Он просто дождался, когда тот повер-
нулся к нему спиной, и пролез в дыру. Потом, когда заклю-
ченные хвалили его за храбрость, Чик хотя и не протестовал,
но про себя удивлялся их наивности.

Пролезая в дыру, Чик совершенно ясно понимал, что не
может наш советский часовой выстрелить в нашего совет-
ского школьника. В крайнем случае просто прогонит. Чик
это до того ясно понимал, что голова его легко пролезла в
дыру. А ведь обычно, когда он пролезал через эту дыру, го-
лова его нередко застревала из-за своего размера и слишком
растопыренных ушей. Дело в том, что надо было слегка су-
нуть голову в дыру, немного поерзать ею, а дальше она сама
находила дорогу. Но Чик от волнения часто всовывал голо-



 
 
 

ву до отказа, так что поерзать уже было невозможно и при-
ходилось лезть напролом. Чику всегда казалось, что в таких
случаях уши его от предчувствия боли сами прижимаются к
голове. А все потому, что он слишком волновался. А часо-
вого не надо было бояться, и голова Чика, спокойно поерзав,
прошла в дыру.

Арестованные, почти все здоровые и молодые ребята, по-
казались Чику веселыми и жизнерадостными. Одни из них
перетаскивали носилки с песком и гравием, другие гасили
в яме известь, третьи копали фундамент для каменной огра-
ды, а четвертые вообще ничего не делали, просто сидели на
досках. Чик почувствовал, что Ясона надо искать среди них.
Так оно и оказалось.

Чику было неловко подходить к нему. Он думал, что Ясо-
ну будет стыдно перед ним за то, что он оказался в тюрьме,
да еще вдобавок ему и голову побрили. Поэтому сам Чик ис-
пытывал неловкость. К счастью, Ясон не смотрел в его сто-
рону, и он незаметно подошел к нему.

– А, Чик! – улыбнулся Ясон, увидев его, и, потрепав по
голове, взял сетку.

Чик сразу же почувствовал, что Ясон никакого стыда за
то, что сидит в тюрьме, или за то, что ему побрили голову,
не испытывает. Поэтому он и сам перестал стыдиться. По-
том он заметил, что вообще никто из заключенных никакой
неловкости не испытывает.

Ясон вынимал из сетки хлеб, сыр, масло, помидоры, соле-



 
 
 

ные огурцы и все это небрежно складывал на досках. Двое
заключенных, проходивших мимо с носилками, наполнен-
ными гравием, увидев, чем он занят, остановились напротив
него и разом, не сговариваясь, бросили носилки, даже не на-
клонившись.

– А выпить ничего нет? – спросил один из них, усаживаясь
рядом с Ясоном, и без всякой видимой причины заголил до
колена одну ногу.

– Так это ж бабка! – ответил ему Ясон.
– Вот кран, – показал Чик рукой на колонку. Ему на миг

показалось, что им не дают воды.
Все засмеялись, и Чик догадался, что они имеют в виду.
Товарищи Ясона расселись на досках поближе к закуске и

стали есть. Сначала почему-то все напали на соленые огурцы
и мигом все сожрали. Чик заметил, что все остальное они
ели довольно равнодушно. Чик с обидой почувствовал, что
рука его все еще ноет от тяжелой сетки.

– Не очень-то, я вижу, вы голодные, – сказал Чик сердито.
Все опять рассмеялись, а тот, что был с оголенной ногой,

поощрительно пошлепал свою голую икру – дескать, ничего,
справный поросенок.

– Что мы, фраера, что ли! – сказал он.
Двое из присевших на доски, продолжая жевать и не ме-

няя позы, стали играть в карты. Чик не знал, что это за игра.
Он знал только три игры: в дурака, в фурт и в очко. А это
была какая-то странная игра. Один из игроков, беря из ко-



 
 
 

лоды карты, самым нахальным образом подсматривал оста-
ющиеся. Возьмет две-три нужные ему карты, но при этом
обязательно вывернет еще две-три и подсмотрит. А второй
игрок как уставился в свои карты, так и смотрит в них не от-
рываясь. Хоть бы, когда берет карты, на колоду посмотрел,
волнуясь, думал Чик. Так нет, он и тут машинально протяги-
вал руку и не отрываясь продолжал смотреть на свои карты.
Прямо губошлеп какой-то!

– Да он же все карты подглядывает! – крикнул Чик, не
выдержав.

– Ничего, пусть потешится, – сказал тот, так и не оторвав
взгляда от собственных карт.

И тут Чик по голосу его почувствовал, что он заранее это
учел, так что ему незачем следить за колодой.

Чик до этого даже и представить себе не мог, что может
быть такая игра, где один подсматривает карты, а другой хоть
и знает об этом, но никак ему не мешает. Видно, за счет че-
го-то другого он уравновешивает это преимущество, поду-
мал Чик. Может быть, за счет более точной игры или чего-то
еще.

Это было похоже на то, как однажды Чик бежал напере-
гонки с одним мальчиком. Условия были такие: надо было
выбегать с одного места в разные стороны и, сделав круг из
четырех кварталов, прибежать назад. Чик очень старался,
потому что знал, что этот мальчик хорошо бегает.

Они встретились примерно на середине параллельной



 
 
 

улицы. Ревниво пропыхтев друг мимо друга, разбежались.
Когда Чик выскочил на свою улицу и уже подбегал к тому
месту, где они стартовали, он вдруг увидел, что его соперник
выбегает со двора соседнего дома. Значит, как только они
разминулись, тот решил срезать дорогу и побежал по дво-
рам.

Соперник тоже заметил, что Чик его видит, но даже не
мог скрыть смущенной улыбки и все-таки с тупым усердием
продолжал бежать, хотя теперь это не имело никакого смыс-
ла…

Все-таки Чик пришел первым. Сперва он чуть было не
задохнулся от возмущения, но потом, отдышавшись, понял,
что мошенник (он все еще смущенно улыбался) вдвойне
наказан. Получалось, что он и меньше бежал, и все равно
пришел вторым. Оказалось, что прыгать через заборы тоже
нелегко, а в одном дворе за ним еще и собака погналась.

Чик вспомнил этот случай, наблюдая за странной игрой в
карты. Он пришел к выводу, что мошенничать не так выгод-
но, как это кажется многим. А в том, что именно так кажется
многим, Чик нисколько не сомневался.

– …Было уже часов так двенадцать, – продолжал Ясон. –
Смотрю, в доме напротив парка окна открыты на втором эта-
же и свет горит. Прислушался – ничего не слышно, как буд-
то спят. А свет горит. Место тоже удобное, и этаж низкий. В
случае чего прыгай и чеши через парк. А кореш, который со
мной был, оказался трус, но я не знал. Возле нас тоже оши-



 
 
 

ваются случайные проходимцы.
«Ты, – говорю ему, – кроме помидоров на базаре, что-ни-

будь воровал?»
«Я цесный вор, кого хоцесь спроси», – отвечает он.
Вообще он некоторые слова не так говорил, потому что

грек. Не, среди греков мировые ребята попадаются, но этот
оказался трус.

«Тогда попробуем», – говорю.
Вижу, дрейфит, но не хочет показать.
«Подожди, – говорит, – есе рано».
«Ну, рано, рано, – говорю, – нас дети дома не ждут».
Пошлялись по городу, вышли на бульвар – вижу, скучает

мой кореш. Ну ничего, думаю, сейчас повеселеет. У сторо-
жа павильона покупаю поллитру и колбасу. Сели на берегу,
пьем, закусываем. Вижу, он повеселел.

«Прошел мандраж?» – говорю.
«Какой мандраз? – говорит. – Я полезу, а ты стой на вас-

сере».
Кидаю бутылку в море. Вижу – плавает.
«Вот, – говорю, – кто утопит, тот и стоит на вассере».
Смотрю – я не успею один камень поднять, он уже три ки-

нул. Дал я ему утопить эту бутылку, и мы пошли. Все равно
я его в дом не собирался пускать – такого мандражиста пу-
сти, все дело испортит. По дороге зашел в один двор и срезал
там бельевую веревку. Запихал в карман. Приходим к дому,
вижу: окна все еще открыты, и свет горит…



 
 
 

– А разве при свете не опасно? – спросил Чик.
– Еще лучше, – радостно пояснил Ясон, – хотя некоторые

не понимают. Когда свет горит, ты сразу все видишь, где что
и куда в случае чего бежать. А без света у него преимущество
получается.

– У кого «у него»? – спросил Чик.
– Как у кого? – удивился Ясон и, скрипнув кроватью, по-

вернулся к Чику. – У хозяина! Ведь он и без света знает, где
что стоит у него. А ты можешь через какой-нибудь стул пе-
ревернуться и срок получить.

– Еще бы, – сказал Чик, – ведь он у себя дома.
– В том-то и дело, – вздохнул Ясон.
В голосе его прозвучала обида за преимущество хозяина

в знании собственной квартиры. Чику это показалось очень
смешным.

Пилюм, пилюм, пилюм, пилюм,
Плюм, плюм, плюм!

Дядя Коля, не прерывая песни, неожиданно перешел на
музыкальный инструмент, зазвучавший еще более радостно
и энергично.

– Он что, совсем чокнулся? – спросил Ясон, приподняв-
шись, словно пытаясь разглядеть инструмент, на котором иг-
рал дядюшка Чика.

– Да нет, он всегда такой, – сказал Чик.



 
 
 

– Нет, раньше он был получше, – не согласился Ясон.
– Ты просто с ним никогда не спал, – ответил Чик. – Он

всегда так поет, когда у него настроение хорошее.
– С чего он радуется, – пробормотал Ясон, – живую бабу

никогда не видел, за хорошим столом в жизни не сидел…
– Ладно, рассказывай дальше, – перебил его Чик. Он не

любил, когда начинались такие разговоры про дядю.
–  Некоторые думают, что раз горит свет,  – продолжал

Ясон, – то люди спят некрепко. Но я тебе скажу – это ерунда.
Если человек заснул при свете, он так же крепко спит, как
и без света.

–  Хватит про свет, дальше рассказывай,  – перебил его
Чик.

– Ну вот, приходим снова, – продолжал Ясон, – а свет го-
рит.

– Я же сказал, хватит про свет, – терпеливо напомнил ему
Чик.

– А я и не говорю, – продолжал Ясон. – Я оставил его на
вассере, а сам полез…

– Как полез? – снова перебил его Чик, чтобы он не пропус-
кал интересных подробностей. – Ведь на второй этаж трудно
залезть?

– Нет, – сказал Ясон, – там было легко. Там была парад-
ная дверь, а над ней такой козырек. Я залез на этот козырек,
оттуда на карниз, а по карнизу дошел до окна.

– У нас тоже такой козырек, – вспомнил Чик и посмотрел



 
 
 

на закрытые ставни напротив своей кровати. Само окно бы-
ло открыто, и достаточно было снаружи просунуть нож или
проволочку, чтобы скинуть крючок, на который закрывались
ставни.

А вдруг Ясон залезет к Богатому Портному, подумал Чик.
Квартира Богатого Портного находилась рядом. Можно бы-
ло вылезти на карниз, а оттуда перейти на его балкон. Летом
он всегда был открытый.

–  Да, почти такой,  – согласился Ясон и, словно угадав
мысль Чика, добавил: – На вашего Богатого Портного уф ка-
кой зуб имею…

– Ты что? – сказал Чик строго.
– А что? – спросил Ясон.
– Да ты что! – крикнул Чик. – Я ведь с его сыном дружу!
– Вот, Чик, – сказал Ясон, – ты даже шуток не понимаешь.
– Этим не шутят, – важно заметил Чик.
– Вообще, Чик, я тебе честно скажу, ты мне нравишься, –

сказал Ясон, – ты не то что эта колхозница… И вот, значит,
влезаю в комнату, – продолжал Ясон. – Стою у окна. Вижу,
на кровати спит мужчина, слегка похрапывает. Молодец, ду-
маю, спи. Комната хорошая, вообще ничего особенного. На
одной стене ковер, а на нем кинжал для украшения. Ладно,
думаю, видел я в гробу этот кинжал. Рядом шифоньер. Но
я тебе честно скажу, я шифоньеры вообще не уважаю. Хуже
нет иметь дело с шифоньером, особенно если в комнате спит
человек.



 
 
 

– Потому что скрипит? – легко догадался Чик.
– Да, скрипит, как арба. Я чемоданы уважаю. Взял за руч-

ку и пошел как фраер. За это я люблю в поездах работать.
Лучше поездов ничего на свете нет. Там тебе никаких ши-
фоньеров. Но вот я нагнулся, и смотрю под кровать, и вижу
два чемодана. Один рыжий, другой черный. Потихоньку на-
гнулся и начинаю вытаскивать черный…

– Собаки! Собаки! Брысь! Брысь! – вдруг заорал дядя Ко-
ля, свешиваясь с кровати и заглядывая под нее. Кошка, спав-
шая у Чика на кровати, вздрогнула и с испугу попыталась
спрыгнуть, но Чик вовремя ее перехватил.

– Он что, совсем очумел? – воскликнул Ясон и тоже при-
вскочил с кровати.

Дядя Коля смотрел на Чика округлившимися глазами.
– Нету! Нету! – крикнул Чик и для ясности сделал широ-

кий отрицательный жест, чтобы успокоить дядюшку.
– Хитришь? – настороженно спросил дядюшка.
– Нет, не хитрю, – сказал Чик и опять сделал отрицатель-

ный жест.
– Собаки нету? – спросил дядюшка, словно пытаясь уточ-

нить, понимает ли Чик, что именно его беспокоит.
– Нету, – повторил Чик и опять сделал широкий отрица-

тельный жест. Действовать надо было просто и односложно,
чтобы исключить оттенки в истолковании его слов.

– Ха-ха-ха, – рассмеялся дядя Коля, – а я думал – соба-
ки…



 
 
 

Последние слова он произнес извиняющимся голосом.
Ему стало стыдно за ложную тревогу. Это не помешало
ему, видно, для очистки совести, последний раз крикнуть:
«Брысь!» После чего, окончательно успокоившись, он снова
запел свою песенку.

– Что это? – строго спросил Ясон.
– Ему показалось, что у него под кроватью кошка, – сказал

Чик просто. Он чувствовал, что с Ясоном тоже надо говорить
односложно.

– По-моему, он говорил о собаках, – еще строже возразил
Ясон. – Или меня здесь за дурака принимают?

– Он и собак и кошек называет собаками, – объяснил Чик,
стараясь придать голосу самую обычную интонацию.

– Тогда откуда ты знаешь, что он кричал на кошку? – спро-
сил Ясон.

– Просто наша Белка сюда редко заходит, – сказал Чик.
– Он что, и собакам и кошкам говорит «брысь»? – спросил

Ясон, несколько успокоившись.
– Да, – сказал Чик, – так ему запало в голову. Вообще-то

Чик не раз об этом думал и пришел к выводу, что, раз дядя
Коля и собак и кошек называет собаками, какая-то сила за-
ставила его уравновесить эту несправедливость по отноше-
нию к кошкам возгласом «брысь». Но Чик не стал излагать
Ясону свою догадку – он чувствовал, что это для него слиш-
ком сложно.

– А больше ему ничего не запало? – спросил Ясон.



 
 
 

– Нет, – сказал Чик. – Рассказывай дальше.
– Лучше в КПЗ ночевать, чем с ним, – сказал Ясон.
– Он, если его не трогать, никогда не тронет, – сказал Чик.
– Откуда я знаю! – ответил Ясон и добавил: – А вообще

он кумекает, о чем мы говорим?
– Что ты! – успокоил его Чик. – Он ничего не понимает,

он даже плохо слышит.
–  А эта колхозница, интересно, спит?  – спросил Ясон.

Так он называл тетю Наташу. Слово «колхозница» звучало у
него презрительно. Чику нравилась тетя Наташа, и ему было
обидно, что Ясон ее так насмешливо называет.

– Да, спит, – сказал Чик.
– Ты тоже язык придерживай, – посоветовал Ясон и, по-

думав, добавил: – Хотя с тех пор прошло много лет, затас-
кают…

Чик промолчал.
Дядя Коля вовсю распелся. Чик чувствовал, что пение до-

ходит до того момента, когда он не в силах передать свой
восторг выдуманными словами и перейдет на язык выдуман-
ных инструментов.

– Я вижу, он из тех, что всю ночь верещат, – сказал Ясон,
прислушиваясь к пению и правильно почувствовав, что оно
не скоро кончится.

– Нет, – сказал Чик. – Ты рассказывай, а он тут же уснет.
– Так я и поверил! У меня знаешь невры какие?
– Какие? – спросил Чик.



 
 
 

– У меня невры как папиросная бумага, – гордо сказал
Ясон. – Не дай бог, если я заведусь.

– Надо говорить не невры, а нервы, – поправил его Чик.
Пожалуй, это он мстил за тетю Наташу.

– Я и говорю – невры, – сказал Ясон.
–  А надо говорить нервы,  – доброжелательно повторил

Чик.
– Я и говорю невры, – повторил Ясон, начиная раздра-

жаться. – Что ты мне мозги лечишь? Недаром мне говорили,
что ты ехидина…

– Ладно, – сказал Чик примирительно. – Отчего у тебя
такие нер-вы?

– Как отчего? От поездов! – удивился Ясон его наивно-
сти. – Сколько раз на ходу приходилось прыгать!

Только он это сказал, как дядя Коля перешел на музы-
кальные инструменты:

Тюрли фук! Тюрли фук! Тюрли фук!

Мелодия пробежала сквозь скважины загадочной дудки.
– Во соловей! – сказал Ясон и с раздражением вспомнил

о тете Наташе: – А колхозница спит… Ей хоть бы что…
Чик промолчал. Он знал, что, если сейчас начнет ее защи-

щать, Ясон и в самом деле заведется, и тогда неизвестно, чем
все это кончится. Тетя Наташа ни капли не скрывала своего
презрительного отношения к Ясону. Он отвечал ей тем же.



 
 
 

Он говорил, что она, кроме сарая, где нижут табак, ничего
на свете не видела и дальше Очамчиры нигде не бывала, то-
гда как он объездил полстраны на своих поездах. Он даже
сомневался, видела ли она когда-нибудь поезд.

– И видеть не хочу, так же, как и тебя, – безжалостно от-
вечала тетя Наташа.

Чик не одобрял такую резкость, тем более что скоро поез-
да должны были появиться в Абхазии, потому в городе воз-
вели эстакады и Чернявскую гору продырявили тоннелем.

Вообще все взрослые родственники поругивали Ясона.
Правда, не так уж слишком, потому что он редко приходил
в гости. Только бабушка как начнет его пилить, так и пилит,
пока он не уйдет из дому. Чик знал, что она-то как раз его
жалеет, потому что он был сыном ее брата. Другие ему про-
сто предлагали стать человеком, то есть таким, как они. Но
он с этим не соглашался, потому что и так считал себя чело-
веком, и притом более высокого сорта, чем они.

Казалось, обе стороны выжидали, чтобы наяву убедиться,
чей образ жизни окажется в конце концов более правильным
и потому более выгодным. Наверное, из-за этого, хотя и с
некоторыми предосторожностями, Ясона пускали в дом, и
он, в свою очередь, терпел поучения родственников. Так ду-
мал Чик.

Скрипнув кроватью, Ясон потянулся к пепельнице, чтобы
достать окурок. Пепельница стояла на полу. Снова спичка
озарила коротенький нос, большие губы и тени впалых щек.



 
 
 

Он откинулся на подушке и пыхнул папиросой.
– Ты стал тянуть чемодан, и вдруг что-то случилось, – на-

помнил Чик.
– Да… Слышу – перестал храпеть. Я перемандражил и со-

всем залез под кровать. Думаю, если он сам проснулся, ниче-
го не заметит. Минут двадцать пролежал под ним, чувствую
– спит.

– Начал храпеть? – спросил Чик.
– Нет, – сказал Ясон, – по дыханию вижу. Я по дыханию

лучше доктора могу определить, спит человек или притво-
ряется.

– У спящего ровное дыхание, – заметил Чик.
– Это ерунда, – сказал Ясон, – ровное дыхание можно при-

думать. Но есть такое, что ни за что не придумаешь.
– А что это? – спросил Чик.
– Это так не расскажешь, – ответил Ясон, – это надо как

следует перемандражить несколько раз, тогда почувствуешь.
Да тебе это и не надо знать… Одним словом, вижу – спит.
Потихоньку выволакиваю чемодан, подхожу к окну. Смотрю
– нет моего паразита. Оказывается, он в парке из кустов вы-
глядывает. Еле увидел. Ничего себе на вассере стоит! Я, зна-
чит, тут рискую, а он голову прячет. Даю знак – подходит. Я
прицепил чемодан к веревке и осторожно спустил ему. Даю
знак, что еще буду спускать. Он отвязывает веревку, перехо-
дит улицу, перелезает через ограду и стоит там в кустах…
Лиандры, что ли, называются… Такие вонючие цветы?



 
 
 

– Да, да, – живо подтвердил Чик, – это олеандры, у них
цветы, когда переспеют, вонять начинают…

– И вот он, значит, – продолжал Ясон, – стоит среди этих
вонючих цветов, сам такой же вонючий, а я подымаю ве-
ревку, кладу ее на подоконник и только поворачиваюсь, как
вдруг открывается дверь во вторую комнату и в дверях оста-
навливается женщина.

– И она тебя не видит? – спрашивает Чик, пораженный
таким ходом событий. Чик даже привскочил на кровати, что
не понравилось кошке. Но сейчас ему было не до нее.

– Как не видит?! Прямо на меня смотрит! – восторженно
говорит Ясон.

– И что она говорит?
– Ничего не говорит. Стоит и смеется!
– Смеется?!
– В том-то и дело, что смеется.
– Но почему?
– Откуда я знаю! Наверно, от страха или стыда. Она же

голая.
– И он просыпается от ее смеха? – догадывается Чик, чув-

ствуя, как волосы у него на затылке привстали, аж кожа на
голове защемилась.

– В том-то и дело, что нет! Она так тихо, тихо смеется и
вся дрожит.

– Но почему она полезла среди ночи в эту комнату? Она
что-нибудь услышала? – допытывается Чик, отчетливо пред-



 
 
 

ставляя эту ужасную картину: вот она стоит в дверях, тихо
смеется и вся дрожит голым телом.

Чик почему-то представил, что эта дрожащая кожа совер-
шенно белая, даже слегка пупырчатая, вроде бы от холода,
хотя где взяться холоду, когда олеандры на всю улицу воня-
ют. Чик чувствует, что если бы эта женщина была позагоре-
лей, то картина получилась бы не такая ужасная.

– Да нет, – усмехнулся Ясон.
– Я знаю, – вдруг догадался Чик, – она была лунатик! Она

искала выход к луне.
– Лунатик! – презрительно повторил Ясон. – Если ты лу-

натик – лезь на крышу, а не мешай людям… спать.
Чик почувствовал, что последнее слово прозвучало

неубедительно.
– И ты его… убил? – спросил Чик, холодея, хотя и так уже

знал, что он именно этого мужчину убил.
Он хотел представить, что бы было, если бы этот мужчина

не заснул. Но у него ничего не получилось. Он только пред-
ставил, что этот мужчина неподвижно лежит себе с откры-
тыми глазами и скучно так, скучно смотрит в потолок, как
бы заранее готовясь к состоянию мертвеца.

–  Да,  – сказал Ясон и неожиданно добавил: – Слушай,
Чик, у меня папиросы кончились. Где теткины папиросы ле-
жат, знаешь?

– Знаю, – сказал Чик, вставая, – сейчас принесу.
– Она что, «Рицу» курит?



 
 
 

– Да, – сказал Чик и вышел из залы. Он тихо прошел через
столовую, где спала тетя Наташа. Пол в столовой был краше-
ный и, наверное, поэтому быстрей остывал. Ступать по нему
босыми ногами было приятно. Он вышел на веранду и нащу-
пал возле столика, где стоял самовар, начатую пачку папирос
«Рица», которые курила его тетушка.

Чик часто бегал за этими папиросами в магазин, потому
что тетушка ему доверяла покупать эти папиросы, а старше-
му брату не доверяла. Тот уже покуривал и мог незаметно
открыть пачку, вытащить оттуда пару папирос и снова за-
крыть ее. Сначала тетушка, если замечала, что в пачке не
хватает папирос, все сваливала на фабрику и со странной ра-
достью всем рассказывала, что фабрика ее обманула. Потом
однажды было замечено, что фабрика тут ни при чем, а во
всем виноват старший брат Чика. Чик ожидал, что теперь
она всем расскажет, что ошибалась насчет фабрики, как бы
извинится перед ней. Но ничего такого не произошло. Те-
тушка про фабрику больше не вспоминала, хотя при случае
с таким же странным удовольствием рассказывала, что, ока-
зывается, брат Чика покуривает и поворовывает у нее папи-
росы. Так как при этом она не вспоминала про фабрику, в
головах у знакомых могла произойти путаница, они могли
подумать, что фабрика поворовывает папиросы и брат Чика
поворовывает, так что неизвестно, что остается курить самой
тетушке. Неряшливостью образа мыслей – вот чем удивляли
Чика многие взрослые. Среди взрослых первое место зани-



 
 
 

мали женщины. Среди женщин наипервейшее место зани-
мала тетушка.

На веранде, целый день открытой солнцу, было особенно
душно. Ночь все еще никак не могла остыть. Светили звезды,
но луны не было. Впереди в самом конце неба подымалось
легкое зарево. Там был порт. Рядом с верандой весело све-
тила оцинкованная крыша соседского дома. Уже несколько
месяцев в желобе, проходящем вдоль крыши, лежал велико-
лепный теннисный мяч, случайно заброшенный сюда с ка-
кого-то соседского двора. Чик нащупал его глазами и с удо-
вольствием убедился, что он на месте. На крышу нельзя бы-
ло залезть, но он знал, что мячик медленно, но неуклонно
продвигается в сторону водосточной трубы. После каждого
сильного ливня он продвигался вперед на целый метр или
даже полтора. Иногда его задерживали вмятины или рубцы
на поверхности желоба, но рано или поздно он все равно пе-
рескакивал через них и неуклонно приближался к водосточ-
ной трубе.

По расчетам Чика, теперь мячу хватило бы одного или
двух хороших ливней, чтобы бултыхнуться в бочку под водо-
сточной трубой. И тут надо было не прозевать этот прекрас-
ный миг. В последние дни стояла страшная духота, и можно
было ожидать, что на город вот-вот обрушится хорошая гро-
за. Но она все еще никак не обрушивалась. Небо оставалось
чистым и ясным.

Чик приоткрыл дверь в столовую, где спала тетя Ната-



 
 
 

ша, тихо закрыл и на цыпочках перешел комнату. Открывая
дверь в залу, Чик на минуту приостановился. Он прислушал-
ся к дыханию тети Наташи, чтобы определить по дыханию,
спит она или нет. Хотя он и так знал, что она спит, ему по-
чему-то было любопытно прислушаться к ее дыханию. Ды-
хания не было слышно. За открытым окном серел мощный
ствол кипариса. Чик постоял немного и вошел в залу, при-
крыв за собой дверь. Чик прошел мимо дяди Коли, подошел
к кровати Ясона и подал ему пачку.

– А этот Лемешев уснул, – сказал Ясон и, зашуршав пач-
кой, вытащил оттуда папиросу.

– Я же говорил! – напомнил Чик и подошел к своей кро-
вати.

Дядя Коля спал, откинувшись на подушке и приоткрыв
рот.

– Рассказывай дальше, – попросил Чик, залезая на кро-
вать. Он укрылся простыней и, нащупав кошку, погладил ее.
Она, не просыпаясь, поблагодарила его урчаньем.

– А этот не проснется? – насторожился Ясон.
– Нет, – сказал Чик, – раз уж он заснул, он не проснется…

Лишь бы тетя Наташа не проснулась.
– Да за колхозницу я и говорить не хочу, – отмахнулся

Ясон и, затянувшись, продолжал: – Так вот, значит, я стою
среди комнаты, а эта женщина смотрит на меня, вся дрожит
и смеется. Я показываю ей кулак, чтобы молчала, и, не спус-
кая с нее глаз, лезу в окно. Я уже взялся одной рукой за под-



 
 
 

оконник, скинул веревку вниз, как вдруг этот мужчина вска-
кивает, как будто его палкой ударили, и бежит на меня.

– Он тоже был голый? – спросил Чик.
– В том-то и дело, что нет, – ответил Ясон. – Если б он

был голый, ничего бы такого не случилось. Голый человек
никогда на тебя не полезет. Одним словом, я уже выполз на
карниз и только хотел спрыгнуть, как он меня успел схва-
тить. Одной рукой душит за грудь, другой ухо рвет, сволочь.
Я тык-мык, ничего не могу сделать. Страшная боль. Сейчас
или ухо оторвет, или задушит. Ну, я сунул в него нож – сразу
отпустил. Прыгаю вниз, хватаю веревку и бегу через парк.
В этих вонючих лиандрах запутался, упал. Все же вскочил и
веревку тоже не бросил, бегу через парк. А сзади уже, слы-
шу, окна открываются, крики раздаются.

– А товарищ где? – спросил Чик.
– Он еще раньше побежал, как только увидел, что мы за-

возились. Мы договорились в случае чего встретиться на бе-
регу в уборной.

– В уборной? – удивился Чик.
– Да, – сказал Ясон, – там всегда можно закрыться и спо-

койно посмотреть, что к чему. Вхожу – вижу, одна дверь за-
крыта. Думаю, он или не он? Думаю, неужели он с чемода-
ном раньше меня через полгорода пробежал? Так оно и ока-
залось.

«Это ты, Ясон?» – спрашивает.
«Открывай, – говорю. – Хорошо, что ты в Грецию не убе-



 
 
 

жал».
Одним словом, заперлись там, раскрыли чемодан, смот-

рим – одно барахло. Лучше б я рыжий взял, в рыжем всегда
что-нибудь есть. Правда, там лежал один хороший коверко-
товый отрез и две мужские сорочки. Все остальное – ерунда.
Отрез загнали одному портному, хорошие деньги дал… Ин-
тересно, ваш Богатый Портной отрезы покупает?

– Нет, – сказал Чик, – он такими делами не занимается.
– Ты в натуре дружишь с его сыном?
– Да, – сказал Чик.
– Интересно, где у его пахана деньги лежат, он знает?
Чик не мог понять, шутит он или говорит серьезно.
– Отстань, – сказал Чик, – лучше дальше рассказывай.
– А что рассказывать! – зевнул Ясон. – Ох, поясница…

Кроме отреза, я все спустил в уборную. А между прочим,
этот мандражист сорочки не хотел отдавать. «Зацем, – гово-
рит, – выбрасывать? Я, – говорит, – сестрице отдам, сестри-
ца перекрасит…»

– Значит, золота не было? – спросил Чик после некоторой
паузы.

– Откуда золото! – пробормотал Ясон уже ворчливо, сон-
ным голосом.

Ясон начал засыпать. Чик чувствовал какую-то неудовле-
творенность от его рассказа. По правде сказать, он ожи-
дал чего-то страшного, таинственного. А тут все оказалось
слишком просто, даже как-то противно. Особенно эта под-



 
 
 

лая попытка перекрасить рубашки убитого и носить.
– Может, ты его ранил? – спросил Чик, немного помолчав.
–  Убил, убил,  – пробормотал Ясон, с досадой одолевая

дремоту.
Но Чика это бормотание совсем не убедило. Чик замол-

чал. Вокруг уличного фонаря все так же с бессмысленной
яростью толклись мотыльки. Большая черная бабочка, кото-
рой раньше там не было, сейчас дрябло трепыхалась среди
них.

Он снова представил, как эта женщина тихо смеется, гля-
дя на Ясона, а тот отступает к окну и грозит ей кулаком, а
тут вскакивает этот мужчина и безоружный бежит на Ясона.

– Хоть бы сначала за кинжалом побежал! – сказал Чик.
Но Ясон ничего не ответил. Он уже храпел.
Странно получается, подумал Чик. Если бы этот мужчи-

на не уснул, ничего бы не случилось. Он бы закричал, как
только Ясон появился в окне, а Ясон спрыгнул бы и убежал.
Сколько случайностей, подумал он, и как, оказывается, про-
сто убить человека! Чику стало не по себе. Особенно гадост-
но снова показалось ему предложение перекрасить рубашки,
а потом носить.

«Сестрица перекрасит», – вспомнил Чик и вздрогнул.
Ветхие ставни в окне напротив Чика время от времени

поскрипывали, с гор потягивал ночной ветер. Если бы вор
вздумал забраться сюда, подумал Чик, он полез бы через это
окно. Ведь оно было ближе остальных к железному козырьку



 
 
 

над парадным входом.
Теперь Чик прислушивался к ставням. Каждый раз, когда

они издавали скрип, Чик замирал и прислушивался. Иногда
ему казалось, что кто-то стоит на карнизе и осторожно про-
бует скинуть крючок на ставне. Крючок еле слышно поскри-
пывал. Чик понимал, что это ему кажется, потому что крю-
чок поскрипывал вместе со ставней, а ставня покачивалась
от ветра. Чик знал, что летними ночами ветер всегда дует
с гор. Но все-таки как-то неприятно было это еле слышное
«крр-крр…». Словно кто-то пробует крючок, пробует…

Чик лежал на спине, глядя в потолок и прислушиваясь
к поскрипыванию ставен. По потолку, слегка озаренному
уличным фонарем, время от времени проходили таинствен-
ные тени. Чик стал следить за ними, стараясь отвлечься от
неприятных мыслей. Он и раньше замечал эти тени, но ни-
когда не знал, откуда они берутся. Вот проскользнули две
тени, а вот целая вереница теней печально прошествовала
и растворилась над его головой. Некоторые тени, дойдя до
середины потолка, как бы вспомнив, что они что-то забыли,
нерешительно возвращались обратно. Иногда ему казалось,
что их кто-то окликнул и вот они возвращаются. Ему каза-
лось, что он даже угадывает смысл этого бесшумного окли-
ка – мол, подождите, сейчас не ваша очередь. Он так думал,
потому что через некоторое время эта же самая тень – он
узнавал ее по очертанию – снова появлялась и уже спокойно
проходила свой непонятный путь.



 
 
 

Чик умом понимал, что они, эти тени, как-то связаны с
тем, что происходит на улице, что они идут откуда-то оттуда.
Но дело в том, что на улице ничего не происходило. Если бы
проезжала машина или фаэтон, или в соседнем доме откры-
вали освещенное окно, или поблизости колыхалось дерево,
тогда было бы все понятно.

А сейчас Чику казалось, что эти тени связаны с ушед-
шим днем или даже с давным-давно прошедшими днями. То
ли тени каких-то людей, то ли тени каких-то дневных собы-
тий… Что-то там получилось не так, они как-то выскочили
из отведенного им времени, и вот они ходят, чего-то ищут,
что-то пытаются делать. Чику было жалко этих неудачников
дня – не смогли завершить свои дела днем, что же у них по-
лучится ночью?

Так, бывало, в школе, когда тебя выгонят из класса, хо-
дишь по школьному двору неприкаянный, не знаешь, что де-
лать. Купишь стакан семечек у бабки, а они невкусные, или
залезешь на турник и висишь, висишь, даже подтягиваться
неохота. Все не дождешься звонка, чтобы слиться со своими
и быть счастливым оттого, что ты с ними вместе. Правда, по-
том, после звонка, слившись со своими, ты уже не чувству-
ешь этой радости, и даже как-то странно, что тебя так тянуло
к ним.

Чик вздохнул и повернулся к стене с решительным наме-
рением уснуть. Надо думать о приятном, подумал он, напри-
мер о завтрашнем дне. Главное, что он обязательно будет, и



 
 
 

все, что сейчас кажется тревожным, исчезнет, а если вспо-
минать, покажется глупым и смешным.

Сладость предстоящего дня ощущалась как сладость яс-
ности. Он совсем успокоился и, уже засыпая, вдруг подумал,
что и ночь по-своему хороша. Именно тем и хороша, почув-
ствовал он, что в ее кромешной тьме с особенной силой ощу-
щаешь сладость предстоящего дня, благодарность за то, что
день был и будет.

Чик уже совсем засыпал, а может, даже и заснул, когда
Ясон вдруг что-то быстро-быстро забормотал во сне. Чик оч-
нулся и со страхом стал прислушиваться к этому бормота-
нию. Какая-то злобная жалоба чувствовалась в голосе Ясо-
на. Внезапно бормотание затихло, но тишина сделалась еще
страшней, затаила грозный смысл этого бормотания.

Чик приподнялся на постели и посмотрел в сторону Ясо-
на. Но там ничего не было. Было видно только смутное очер-
тание постели. Чик перевел взгляд на дядю. Тот спал, как
обычно, слегка закинув голову и приоткрыв рот. Привычная
поза дядюшки немного успокоила Чика. Он всегда спал спо-
койно, никакого там тебе бормотания или угроз. Странно,
подумал Чик, сумасшедший спит, как нормальный, а нор-
мальный спит, как сумасшедший.

А вдруг он не спит, подумал Чик, а только притворяет-
ся, ждет, чтобы я заснул? Может, он теперь жалеет, что все
это рассказал? Может, он думает, что я завтра пойду в ми-
лицию?



 
 
 

Надо было твердо ему сказать, думал он, что я умею дер-
жать язык за зубами. Почему я тогда ему ничего не сказал,
подумал он, удивляясь своему легкомыслию.

Все-таки Чик хорошо помнил, почему он тогда промол-
чал. Нет, не потому, что он думал выдать Ясона. Он понимал,
что это подло. Раз человек доверился, значит, нельзя. Если б
Чик сам, как Шерлок Холмс, раскрыл его преступление, то-
гда б совсем другое дело. А так нельзя – это Чик знал точно.
И хоть Чик знал, что никому ничего не скажет, раз тот про-
сил держать язык за зубами, Чик как-то почувствовал, что
полностью лишать Ясона тревоги тоже нехорошо. Поэтому
он тогда и промолчал. Но сейчас Чик жалел об этом, потому
что ему стало страшно.

Он снова попытался уснуть, но у него опять ничего не по-
лучилось. Ему показалось, что кошка лежит слишком близ-
ко и дышит ему прямо в лицо. Чик ее отодвинул и положил
между собой и стенкой на уровне живота. Чик считал, что
это достаточно уютное место, но она полежала там с минуту
и, видимо, решив, что Чик уже заснул, вкрадчивой походкой
подошла к его лицу и улеглась. Чику эта вкрадчивая походка
как-то не понравилась. Он ее снова, теперь уже более власт-
но, отодвинул на отведенное место. Кошка как будто уснула,
но Чик никак не мог уснуть.

Время от времени подушка делалась липкой и горячей.
Чик переворачивал ее и погружал щеку в успокоительную
прохладу нетронутой стороны. Через несколько минут она



 
 
 

опять делалась невыносимой.
– Ребята, договоримся? – вдруг закричал Ясон и присел

на кровати.
Чик тоже вскочил, ожидая самого худшего, но Ясон боль-

ше ничего не сказал. Кровать под ним заскрипела. Видно,
он, так и не проснувшись, снова улегся.

– Ты что-то сказал? – спросил Чик через некоторое время.
Голос его прозвучал неприятно.

Чик слышал в тишине, как бешено колотится его сердце.
Словно в ответ на слова Чика, Ясон захрапел. Притворяется,
подумал Чик, недаром он скрыл от меня признаки спящего
человека. Он заметил, что я не сплю, и, чтобы успокоить ме-
ня, захрапел. А как только я усну, он встанет и задушит меня.

Пусть только встанет, подумал Чик, храбрясь, я так за-
кричу, что вся улица проснется. Дядя Коля намного сильнее
Ясона, так что скрутит его в одну минуту. Да и тетя Наташа
его ничуть не боится.

Постепенно Чик опять успокоился, но теперь ему стало
грустно. Жизнь показалась ему какой-то непрочной, нена-
дежной.

Вот так живешь себе, живешь, подумал Чик, и вдруг кто-
то тебя убивает ни с того ни с сего. Он чувствовал, что
жизнь от смерти отделяет слишком тонкая, слишком нежная
пленка. В этом была какая-то грустная несправедливость.
Странно, что днем он этого никогда не чувствовал. Каза-
лось, что днем жизнь защищена от смерти солнечным све-



 
 
 

том, как апельсин толстой кожурой. Ночь отдирает от жизни
ее защитную солнечную кожуру апельсина, и вот уже тыся-
чи враждебных сил готовы вонзиться в обнаженную мякоть
жизни. Чик это чувствовал сейчас всем своим телом.

И не только Ясон со своей тайной. Например, скорпион
может заползти на кровать. Хотя от его укуса, кажется, ни-
кто не умирал, все-таки это ужасно – когда укусит скорпион.
Лучше пусть меня сто раз укусит собака, чем один раз скор-
пион, подумал Чик.

Он привстал и внимательно оглядел стену, чтобы прове-
рить, нет ли поблизости скорпиона. Стена была вся в пятнах
отколупнутой штукатурки и в разводах сырости. Хотя Чик
ее прекрасно знал, но сейчас, в полутьме, одно пятно пока-
залось ему подозрительным, и он долго ожидал, не шевель-
нется ли оно. Нет, все-таки это был не скорпион.

Дом, в котором жил Чик, был старый и сырой. В нем во-
дились скорпионы. Чик сам несколько раз находил скорпио-
нов. С каким омерзением, бывало, Чик пригвождал скорпи-
она к стене ножницами, а тот извивался-извивался и нако-
нец, поняв, что ему некуда деться, закидывал свой отврати-
тельный хвост и жалил самого себя в затылок.

Убитого скорпиона обычно засовывали в бутылку с под-
солнечным маслом. Говорят, потом он туда выпускает свой
яд, и если кого-нибудь укусит скорпион, надо смазать этой
жидкостью укус. Бутылка со скорпионами висела на солнце
на одном из окон веранды. Она висела там с незапамятных



 
 
 

времен, и, хотя в доме Чика скорпионы никого не кусали,
все-таки, как только обнаруживался скорпион, его убивали
и засовывали в бутылку – авось пригодится.

Чик вспомнил несколько выдающихся случаев, связанных
с укусами скорпионов, хотя ему совсем не хотелось об этом
вспоминать. Так, одному человеку, пока он спал, скорпион
залез в туфлю. А когда человек проснулся и сунул ногу в
эту туфлю, скорпион его укусил. А другой человек проснул-
ся утром и полез под подушку, где у него лежали часы, чтобы
узнать, пора ему вставать или еще можно полежать в посте-
ли. И вот он сует руку под подушку, а там его уже скорпион
дожидается.

Чик вдруг увидел, что стрелки часов превратились в осто-
рожные клешни скорпиона, и он никак не мог понять, бы-
ли ли вообще часы или это скорпион притворился часа-
ми. Эта коварная неясность превращения часов в скорпио-
на какой-то страшной тревогой стала давить на Чика, словно
это превращение грозило возможностью других, еще более
страшных превращений. Может быть, друга во врага, может
быть, мамы в мачеху или любимого героя Гражданской вой-
ны в затаенного шпиона фашистов.

И вот Чик чувствует: чтобы все эти превращения не со-
вершились, он должен во что бы то ни стало ясно себе пред-
ставить и понять, как и почему часы превратились в скорпи-
она. Чик сделал неимоверное усилие над собой, чтобы вы-
рваться из этой неясности, и проснулся.



 
 
 

Ну конечно же, часы лежали под подушкой сами по себе, а
скорпион заполз туда сам. Оказывается, Чик задремал, и ему
это все примерещилось. Ему захотелось перевернуть разго-
ряченную подушку. Если под нею окажется скорпион, поду-
мал он, приподымая подушку, надо сразу же его прихлоп-
нуть этой же подушкой, спрыгнуть с кровати и зажечь свет.
А там видно будет, что делать дальше.

Нет, скорпиона пока что, во всяком случае под нею, нет.
Скорее всего, скорпион может заползти в постель со стены.
Чик тщательно отодвинул простыню – так, чтобы она ни в
одном месте не прикасалась к стене. Пришлось побеспоко-
ить кошку. Она никак не хотела сходить с насиженного ме-
ста и лежала на нем отяжелевшим комом. Тут он вспомнил,
что кошки тоже довольно опасные животные. Он вспомнил
рассказ про одну кошку, которая не то задушила больную
девочку, не то выцарапала ей глаза.

Нет, пожалуй, надо прогнать ее, подумал он, вспомнив,
как она упорно хотела остаться лежать возле его головы да
еще, думая, что он уснул, подходила к нему вкрадчивой по-
ходкой. Все-таки жалко было выгонять ее с кровати, но он
преодолел жалость и спустил ее вниз.

Чик снова улегся, но почувствовал, что для полного спо-
койствия еще что-то надо сделать. Да, вспомнил он, надо
утром вытряхнуть сандалии, прежде чем надевать их на но-
ги. А то сунешь ногу, а там скорпион. А вдруг позабуду? –
подумал он. Он слез с кровати, нашел свои сандалии, пере-



 
 
 

вернул их и придавил к полу, чтобы для скорпиона не оста-
валось ни одной щелочки.

Чик снова залез на кровать и тут вспомнил об одном по-
трясающем скорпионе. О нем рассказывал соседский старик
Габуния. Однажды на крыше своего дома этот старик заме-
тил огромного скорпиона. Он был величиной с черепаху.

Это случилось до революции, в николаевские времена.
Тогда еще попадались огромные первобытные скорпионы.
Когда этот скорпион проползал по крыше, под ним трещала
черепица. Так рассказывал старик Габуния.

Некоторые не верили его рассказу, считая старика при-
дурковатым. Но Чик сразу поверил. Именно потому, что он
был придурковатым стариком, сообразил Чик, он никак не
мог придумать, что черепица трещала.

Старик Габуния хотел пристрелить скорпиона, но, пока
ходил за ружьем, скорпион залез под какую-то черепицу.
Старик не стал разбирать крышу из-за этого скорпиона, он
просто махнул на него рукой и продолжал жить в своем доме
как ни в чем не бывало.

Чик ни за что не стал бы жить в доме, где есть хотя бы
один скорпион величиной с черепаху.

А хорошо быть придурковатым, неожиданно позавидовал
Чик старику Габуния. Придурковатому ничего не страшно.
Может, у него сейчас черепица на крыше трещит под гигант-
ским скорпионом, а он спит себе и ни о чем не думает.

Чик сам не мог понять, спит он или не спит, когда вдруг



 
 
 

что-то мягкое и страшное рухнуло ему на живот.
Скорпион-гигант!!!  – мелькнуло в омертвевшем созна-

нии, и в какую-то долю секунды Чик даже успел сообразить,
как тот сюда попал: полз по потолку и рухнул под собствен-
ной тяжестью. А еще через мгновение догадка спасительной
радостью разлилась по телу: да нет! Это же кошка!

Ух, вздохнул Чик, надо ее совсем убрать отсюда. Сам же
я виноват, что она здесь.

Горло у него пересохло от пережитого ужаса.
Он спустился с кровати, взял кошку в охапку и понес на

веранду. Проходя по комнате, где спала тетя Наташа, Чик
прислушался к ее дыханию, но опять ничего не услышал –
так тихо она спала. Чик постоял немного на прохладном по-
лу и пошел дальше. Здесь было почему-то гораздо спокой-
ней, чем в той комнате. Если б я здесь спал, подумал Чик,
я бы давно заснул. Чик и сейчас перешел бы в столовую, но
здесь стояла только одна кушетка, и на ней спала тетя Ната-
ша.

Чик вышел на веранду и выпустил кошку. Он посмотрел
на соседскую крышу и привычно нащупал глазами теннис-
ный мяч, лежавший в водосточном желобе. Еще пару хоро-
ших ливней, и он скатится вниз. Главное – не прозевать, с
приятной озабоченностью подумал он.

В гуще кипариса за окнами веранды слышался тихий го-
мон спящих птиц. В кипарисе спали воробьи. Он стоял под
окном, где спала тетя Наташа.



 
 
 

С кипарисом Чика связывала великая тайна. Из ствола
кипариса примерно на уровне окна торчала засохшая ветка.
Хотя она и высохла, все-таки она была крепкая. Чик был в
этом уверен. У него был немалый опыт лазанья по деревьям,
и он по виду ветки мог определить, достаточно ли она креп-
кая, чтобы выдержать человека.

Чик несколько раз пытался прыгнуть на нее из окна, но
каждый раз ему чуть-чуть не хватало смелости. Стоило слег-
ка наклониться к ней и спрыгнуть с подоконника, как можно
было вцепиться в нее и слезть вниз. Прыгнуть и зацепиться
за ствол было невозможно, потому что он был слишком тол-
стый и гладкий. А за эту ветку можно было. Другие ветки на-
чинались гораздо выше, а здесь, на уровне второго этажа, это
была единственная высохшая ветка, вернее, обрубок ветки,
сливающийся со стволом и почти незаметный со стороны.
Каждый раз, когда Чик хотел спрыгнуть на нее с подоконни-
ка, ему чуть-чуть не хватало смелости. В конце концов он
решил, что все дело в том, что сейчас нет причины, ради ко-
торой стоило бы рисковать, а когда будет настоящая причи-
на, он спрыгнет не моргнув глазом. Чик это знал точно.

И вот однажды ему открылась причина, великий повод,
из-за которого он спрыгнет на эту ветку. Скоро так или ина-
че начнется война с фашистами, думал Чик. И вот если они
займут наш город (временно, конечно!) и устроят штаб в на-
шем доме…

Они, конечно, будут охранять все выходы и входы, но об



 
 
 

одном никак не смогут догадаться – что кто-то может из дома
спуститься по кипарису. Это им и в голову не придет: кто
ж будет прыгать на толстый гладкий ствол кипариса! И тут-
то Чик совершит свой подвиг. Он спрыгнет на эту ветку –
разумеется, с полной пазухой тайных документов – и удерет
к своим.

Вот какая великая тайна была у Чика. Забыв все свои ноч-
ные страхи, он сейчас лакомился мечтой о своем будущем
подвиге. Насытившись мечтой о великой тайне, Чик стал ду-
мать о тете Наташе, потому что с ней у него тоже была свя-
зана тайна. Правда, не такая великая, но все же приятная.

Дело в том, что тетя Наташа ему давно нравилась. Чик те-
перь даже не мог вспомнить, когда она ему начала нравить-
ся. Ему нравились ее быстрая походка, длинные косы и ма-
ленькая голова. А главное – ему нравилось, когда тетя Ната-
ша его целовала.

Вообще-то Чик терпеть не мог, когда его кто-нибудь це-
ловал. Как назло, родственники и знакомые их семьи бес-
прерывно чмокались, и Чику, как самому младшему, доста-
валось больше всех. Увернуться было почти невозможно –
очень уж они все обидчивые были! Даже утираться после по-
целуев приходилось тайком.

Особенно противны были поцелуи пьяных, небритых
мужчин. Но еще противней были поцелуи тетушкиных по-
дружек с накрашенными губами. Какую-то злобную энергию
вкладывали они в свои поцелуи, словно Чик был виноват,



 
 
 

что у них там что-то не получалось.
И вот среди всех этих поцелуев, которые он отбывал как

повинность, однажды он с изумлением почувствовал, что
бывают приятные поцелуи. Чик тогда подумал и решил, что
это происходит оттого, что от нее хорошо пахнет. От тети
Наташи пахло деревенской кухней, точнее – запахом копче-
ного сыра и жареной кукурузы.

Этой весной тетя Наташа вышла замуж, и Чик, когда узнал
об этом, решил, что теперь она не станет его целовать, или
даже если будет, то ему самому это будет не так приятно,
как раньше. Но когда она приехала в город и поцеловала его
и Чик прислушался к действию поцелуев, он вынужден был
признать, что ничего такого не случилось. Поцелуи не поте-
ряли приятности, они даже стали еще пахучее.

«Удивительно, – вдруг подумал Чик, – что две мои тайны
оказались рядом: по одну сторону окна – кипарис, по другую
– тетя Наташа. Что бы это могло означать? – подумал он. – Во
всяком случае, это неспроста так получилось. Может быть,
обе тайны хотят соединиться? Но для чего?»

Ему захотелось напиться, и он открыл кран. Спешить бы-
ло некуда, и он сначала пустил воду, чтобы вылилась вся, ко-
торая была в надземной части трубы. Чик пальцами почув-
ствовал, когда стала подходить свежая подземная вода. Он
напился, вытер рот и тихонько, стараясь не скрипеть, вошел
в столовую. На этот раз он решил пройти возле кушетки, где
спала тетя Наташа.



 
 
 

Он тихонько подошел к кушетке и остановился, затаив
дыхание. Тетя Наташа спала, завернувшись в простыню. Ли-
цо ее было повернуто к стене. Окно было открыто, и ствол
кипариса сейчас казался толще, чем он был на самом деле,
и гораздо ближе к окну. Казалось, протяни от окна руку – и
достанешь до ствола.

Гомон птиц в хвое кипариса здесь слышался гораздо силь-
ней, чем на веранде. Непонятно отчего волнуясь, он прислу-
шивался к этому гомону и смотрел на странное, как бы от-
вернувшееся куда-то лицо тети Наташи. Казалось, что она
смотрит сон, как смотрят кино. Чик все еще слышал тихий
шорох гомонящих наверху птиц, как вдруг слух его мгно-
венно обострился, и он отчетливо услышал струенье и щел-
канье о ствол падающих хвоинок. Это сухие хвоинки осыпа-
лись с веток, на которых спали птицы. Они и днем все время
осыпались, но Чик впервые услышал этот струящийся тихий
звук.

– Тетя Наташа! – еле слышно позвал он. Ему показалось,
что так долго стоять над ней и ничего не говорить как-то
стыдно. Он не думал, что она проснется, но она сразу же
проснулась.

– Ай! – вскрикнула она с какой-то деревенской грубова-
тостью, но тут же догадалась: – Это ты, Чик?

– Да, – сказал Чик.
– Ты чего не спишь? – удивленно и нежно спросила она,

подымая голову.
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